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WARNING! USE O
ATTENTION! A N'UTILISER Q
ACHTUNG! NUR UNTER AU

AVVERTENZA! UTILIZ

Y UNDER ADULT SUPERVISION. KEEP AWAY FROM FLAMES AND FIRES
S LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE. TENIR LOIN DU FEU.
ENEN VERWENDEN. VON FLAMMEN UN
ZA DI UN ADULTO. TENERE LONTA
WAARSCHUWING! ALLEEN ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE GEBRUIKEN. BUITEN HET BEREIK VAN VLAMMEN E
VUURHAARDEN HOUDEN.

JADVERTENCIA! USESE SC

ADVARSEL! MA KUN ANVENDES UN :
ATENGAO! UTILIZAR SOMENTE SOB A SUPERVI
MPOEIAOMOIHEH! NA XPHE
BHUMAHME! UCTOMNB30BATE U
OTKPBITOTO OTHS.
UPOZORNENI! POUZIVEJTE POUZE PC
ADVARSEL! MA KUN BRUKES UNDER

CHT EINES ERWAC
ZARE SOLO SOTTO LA

) FEUER FERNHALTEN
E DALLE FIAMME.

A POR PARTE DE ADULTOS. MANTENER LEJOS DE FUEGOS Y
(SEN. MA IKKE KOMME | NAARHEDEN AF FLAMMER ELLER ILD.

DE UM ADULTC
O THN ENIBAEWH ENHAIKC

O. MANTER AFASTADO DE CHAMAS E FOGOS.
Y. MAKPIA AMNO @AOTEZ KAl @QTIEE
{(MOYUTENBHO Nog HABMIOOEHWEM B3POCTILIX. OEPHATE MNOOATIBLUE OT K(

OMOIEITAI MONO

D DOHLEDEM DOSPELE OSOBY. NEVYSTAVUJTE ZARU ANI OHNI,
VERVAKING AV EN VOKSEN. MA HOLDES BORTE FRA ILD OG FLAMMER
VARNING! FAR ENDAST ANVANDAS UNDER TILLSYN AV EN VUXEN. FORVARAS LANGT FAN ELD OCH FLAMMOR
NNASSA. PIDA ERILLAAN LIEKEISTA JATULESTA.
LUCNE POD DOHLIADOM DOSPELEJ OSOBY. UDRZUJTE MIMO PRIAMEHO OHNA A
ZOREM OSOBY DOROSLEJ. TRZYMAC
YELETE MELLETT HASZNALHATC
BRIDINAJUMS! LIETI’)T TIKAI PIFHLJ\JUQ""' UZRAUDZIBA SARGAT NO LIESM
SIESIEMS. SAUGOTI NUO LIEPSNOS IR L
DROM ODRASLE OSEBE. HRANITI LOCEN
DA KULLANIN. ALEVLERDEN VE ATESTEN UZ
AVERTISMENT! A SE FOLC JC‘:I N' |l'"lz’i.l 5' UB '%l |PF‘»'3VEGHEF‘EA ' II'\.Il JI ADU |LT A SE
BHUMAHUE! A CE N3 '
UPOZORENJE!

VAROITUS! KAYTA VAIN AIKU

UPOZORNENIE! POUZIVAJTE VY
OSTRZEZENIE! UZY
FIGYELMEZTETES! C

NAC TYLKO POD NAD
CSAK FELNOTT FELI

Z sz\LaL OD OGNIA | PLOMIENI
OL NYILT LAN
AS | |N UGl JN‘::

ISPEJIMAS! NAUDO ZIURINT SUAU
OPOZORILO! U I—‘\.?RABLJL'\I_I SAI'\.IIU POD NAD
IN DENETIMI ALTIN

OD ODPRTEGA OGNJA
YALNIZCA YETIS
E FERI DE FLA’CAF(‘I $| FOC

» After use, product may require additional air to increase firmness. Add air to desired firmness.

* Aprés 'utilisation, il pourrait étre nécessaire d'ajouter de I'air au produit pour augmenter sa fermete. Ajoutez de I'air jusqu’a la
fermeteé souhaitée.

* Nach der Benutzung kann das Produkt zur Erhohung der Stabilitat die Zufiihrung von zusatzlicher Luft benotigen. Luft bis zur
gewiinschten Stabilitat zufiihren.

* Dopo l'uso, & possibile gonfiare ulteriormente il prodotto per aumentarne la stabilita e la durezza in base alle proprie esigenze.

* Na gebruik heeft het product mogelijk wat extra lucht nodig om steviger te worden. Voeq lucht toe tot de gewenste stevigheid
bereikt wordt.

* Después de su uso, puede ser necesario afiadir mas aire en el producto para aumentar la firmeza. Afada aire para conseguir una
firmeza adecuada.

+ Efter brug kan produktet have brug for ekstra luft for at oge stabiliteten. Tilfgj luft for at oge stabiliteten.

* Apos o uso, o produto pode exigir ar adicional para aumentar a sua firmeza. Adicione o ar para obter a firmeza desejada.

* META TH XPHZH, TO NMPOION MNOPEI NA XPEIAETEI MPOXOETO AEPA INA THN AYZHEIH THE ETAGEPOTHTAEL. NPOZOELITE
AEPA EQX THN ENITEYZHTHZ ENIBYMHTHZ ZTAGEPOTHTAL.

* BpemMsl oT BpemMeHW U3genue Hago noakaunMBath. [JoGaBnsinTe Bo3AyX A0 HYKHOW YNPYrocTu.

* Po pouziti muZe vyrobek vyZadovat vzduch navic ke zvySeni pevnosti. Pfidavejte vzduch, dokud nedocilite kyZené pevnosti.

» Etter bruk vil produktet kunne beheve ekstra |uft for a oke fastheten. Fyll opp med luft til produktet har

» Efter anvandning kan produkten behova extra |uft for att bli riktig fast. Blas upp tills 6nskad fasthet uppnatts.

» Kayton jalkeen tuotteeseen tulee mahdollisesti lisata ilmaa tukevuuden takaamiseksi. Lisaa ilmaa, kunnes saavutetaan haluttu

nadd ensket fasthet.

* Po pouziti méze vyrobok vyzadovat' viac vzduchu na zvysenie pevnosti. Pridajte vzduch, aby sa dosiahla pozadovana pevnost’.

* Po uzyciu produkt moze wymagac¢ dopompowywania. Dopompuj go, aby zapewni¢ jego odpowiednig twardosc.

* A hasznalata utan a terméket esetleg ujra kell pumpalni. Pumpalja fel djra, hogy biztositva legyen a megfelelé keménysége.

* Péc lietoSanas izstradajuma var bit nepiecieSams iepiist nedaudz gaisu, lai tas bitu stingraks. lepitiet gaisu, Iidz tiek sasniegta
nepiecieSama stipribas pakape.

* Panaudojus gaminj gali tekti jj papildomai pripasti. Priptskite oro iki reikiamo lygio.

* Po uporabi bo izdelek za vecjo trdnost morda potreboval dodaten zrak. Dodajte toliko zraka, da dosezete Zeleno trdnost.

« Kullandiktan sonra, iiriin sertligin arttirilmasi igin ilave havaya ihtiyag duyabilir. istediginiz sertlige ulagmak igin hava ekleyin.

* Dupa utilizare, poate fi necesar aer suplimentar pentru cresterea soliditatii. Adaugati aer pana la soliditatea dorita.

* Bb3moxHo e crnieq ynoTpeba npoAyKTbLT 43 ce HYyXAae oT olle Bb3ayX, 3a Aa ce NoBUWMK TBbpAocTTa. [lobaBeTe Bb3AyX
cboBpa3Ho KenaHaTa TBbpPAOCT.

* Nakon koristenja, proizvodu je potreban dodatni zrak kako bi se povecala ¢vrsto¢a. Dodavajte zrak do Zeljene cvrstoce.

* Pédrast kasutamist voib juhtuda, et tootele tuleb tarvis lisadhku tugevuse parendamiseks. Lisage 6hku kuni néutava tugevuseni.

* Posle koriséenja, moze biti potrebno da se proizvod dodatno naduva da bi bio évrséi. Napumpajte dodatno do postizanja zeljene

1. RECHARGEABLE 2. CHARGING
DUAL PUMP CABLE INCLUDED INFLATION
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3. AUTOMATIC

Zero Waste to Landfill Facilities

Our Commitment to a Sustainable Future
This Box Was Made With Recycled Material!
Keep it going - recycle this box after use.

Zéro déchet en centre d'enfouissement

Notre engagement en faveur d'un avenir
responsable

Cette boite a été fabriquée avec des matériaux
recycles.

Continuez notre démarche, recyclez cette boite aprés
utilisation.

Keine Entsorgung bei der Miilldeponie notwendig
Unser Bekenntnis zu einer nachhaltigen Zukunft
Diese Box wurde aus recyceltem Material hergestellt!
Helfen Sie mit - Recyceln Sie diese Box nach
Gebrauch.

Zero rifiuti in discarica

Il nostro impegno per un futuro sostenibile
Questa confezione @ stata realizzata interamente con
materiali di riciclo.

Dalle anche tu una nuova vita - riciclala dopo l'uso.

Geen afval naar storiplaatsen

Onze inzet voor een duurzame toekomst
Deze doos is gemaakt van gerecycled materiaall
Zet dit verder - recycle deze doos na gebruik.

Instalaciones de Cero Residuos al Vertedero
Nuestro Compromiso con un Futuro Sostenible
|Esta caja se ha fabricado con material reciclado!
Mantenla en circulacion: recicla esta caja después de
usaria.

Nul affald til affaldsdeponi

Vores forpligtelse for en baredygtig fremtid
Denne kasse er lavet af genbrugsmateriale!

Hold den i kredslgbet - send denne kasse til genbrug
efter brug.

Zero Residuos para Instalagoes de Aterro
Sanitario

O Nosso Compromisso para um Futuro
Sustentavel

Esta caixa foi fabricada com material reciclado!
Mantenha-a em circulagao - recicle esta caixa apos a
sua utilizagao.

MHAENIKA AMOBAHTA ZE XYTA (E
FKATAZITAZEIZ YIIEIONOMIKHEZ TA®HE)

AYTH EINAI H AEEMEYZIH MAZ I'lA ENA BIQEIMO
MEAAON

4. AUTOMATIC
DEFLATION
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== ALWAYZAIRE® PUMP FEATURES [} | CARACTERISTIQUES DE LA == ALWAYZAIRE® EIGENSCHAFTEN B B CARATTERISTICHE DELLA

1. Rechargeable Dual Pump
2. Charging Cable Included
3. Automatic Inflation

4. Automatic Deflation

—— ALWAYZAIRE® POMP
m=== KENMERKEN
1. Oplaadbare dubbele pomp
2. Oplaadkabel meegeleverd
3. Automatisch

4. Automatisch leeglopen 4. Desinfiado Automatico 4, Automatisk lufttemning 4, Deflagio Automatica
ie— XAPAKTHPIETIKA ANTAIAZ e XAPAKTEPUCTUKWU HACOCA h VLASTNOSTI PUMPY EE ALWAYZAIRE®*-PUMPEFUNKSJONER
—— ALWAYZAIRE® ALWAYZAIRE® ALWAYZAIRE® 1, Oppladbar dobbelpumpe
1. ENANAGOPTIZOMENH AINAH ANTAIA 1. MATOPHLIA ABOAHORA Hacoc 1. Dobijecl dvojitd pumpa 2. Ladekabel inkiudert
2. NEPIAAMBANETAI KAADAIO ®OPTIEHE 2. 3apaaHsii kabenb B KoMnnekre 2. Dobijecl kabel souéasti dodavky . j
3. AYTOMATO GOYEKOMA 3. AsToMaTUvecKoe HagyBaHue 3. Automatické nafukovan( 3. Automatisk oppblasing
4. AYTOMATO SEQOYIKQMA 4. ABTOMaTHYECKOE CAYBaHWE 4, Automatické vyfukovani 4, Automatisk temming av |uft
mmm ALWAYZAIRE® .l_ ALWAYZAIRE® PUMPUN [ VLASTNOSTI PUMPY — FUNKCJE POMPY ALWAYZAIRE®
W& PUMPFUNKTIONER OMINAISUUDET ALWAYZAIRE® 1. Podwdjna pompa wielokrotnego
1. Laddningsbar dubbelpump 1. Ladattava kaksolspumppu 1. Dobijatefna dudina pumpa fadowania
2. Laddningskabel medfoljer 2, Sisaltad latauskaapelin 2. Nabljacl kébel je siéastou balenia 2, W zestawie kabel ladujacy
3. Automatisk uppblasning 3. Automaattinen téytto 3. Automatické nafuknutie 3. Automatyczne pompowanie
4, Automatisk tdmning av luft 4. Automaattinen tyhjennys 4, Automatické vyflknutie 4, Automatyczne wypompowanie
s ALWAYZAIRE® SZIVATTYU = ALWAYZAIRE® SUKNA e ALWAYZAIRE®™ POMPOS LASTNOSTI TLACILKE
—— ELLEMZO| == FUNKCWAS = SAVYBES BN WAYZAIRES
1. Feltdithetd, dupla mOkddésl szivatty( 1. Lad&jams divu reZimu stknis 1. |kraunama dviguba pompa 1. Dvojna tla&llka za ponovne poinjenje
2. ToltSkabel mellékelve 2. lekjauts uzlades kabelis 2. Pridedamas [krovimo laidas 2. PriloZen polniini kabel
3. Automatikus felfijés 3. Automatiska plept3ana 3. Automatinis pripdtimas 3. Samodejno napihovanje
4, Automatikus leereszlés 4, Automatiska gaisa izlaiSana 4, Automatinis iSleidimas 4, Samodejno izpihovanje
Cs ALWAYZAIRE® POMPA CARACTERISHCILE POMPEI PYHKLIAK HA NMOMINATA mem  FNACAJKE ALWAYZAIRE® PUMPE
BN PR LD Ay B ALWAYZAIRE® me= | Punjiva dvostnuka pumpa
1. Yeniden Sarj Ediiebllir Ikili Pompa 1. Pompé& duala reincarcabils 1. AxymynaTtopHa AsoiiHa nomna 2. Kabel za punjenje ukljugen
2. Sarj Kablosu Dahildir 2. Cablu de Tnc#rcare inclus 2. BrniousH kaban 3a aapexaane 3. Automatsko napuhavanje
3, Otomatik Sisirme 3. Umflare automats 3. ABTOMETV4HO HanomneaHe 4. Automatsko ispuhavanje
4. Otomatlk Séndlrme 4. Dezumflare automati 4. ABTOMAaTHYHO KanyckaHe
== PUMBA ALWAYZAIRE® ANDMED Bl KARAKTERISTIKE ALWAYZAIRE® ALWAYZAIRE® 4iusa cil jya
1. Laaditav kaksikpump PUMPE il e A A g8 Ja dia |
2. Laadimiskaabel on komplektis 1 puiba mi?upldulmﬁ Bhmadlh 345 2
3. Automaatne talspumpamine 3. Automatsko naduvavanje it it 3

AYTO TO KOYTI EINAI KATAZKEYAZMENO AMO
ANAKYKAQMENO YAIKO!
ZYNEXIZTE ME TON IAIO TPOMO -

ANAKYKAQZITE AYTO TO KOYTI META TH XPHZH.

Honk oTX0o008 Ha MyCOPHLIE NONMUIOHbI
Hawa npuBepxeHHOCTE Uenu obecneyeHus
IKonorv4ecku yctonuMeoro Syayuero

37a kopobka uaroTorneHa U3 nepepaboraHHoro
marepuanal

MNpogorkuTe aTOT TPEHA - OTNpaBLTE KOpobKY Ha
nepepaboTky nocne MCNonbL3oBaHus.

Provoz z programu Zadny odpad na skladku
Nas zavazek pro udrZitelnou budoucnost

Tato krabice je vyrobena z recyklovaneho materialu.
Nepreruste cyklus - po pouZiti tuto krabici recyklujte.

Ikke noe avfall til deponianlegg
Var forpliktelse til en baerekraftig fremtid
Denne boksen ble laget av resirkulert materiale!

Fortsett med det - resirkuler denne boksen etter bruk.

Noll produktavfall till deponi

Vart engagemang for en hallbar framtid
Denna lada ar gjord av atervunnet material!
Bryt inte trenden - atervinn &ven du ladan efter
anvandning.

Ei kaatopaikkajatettad

Sitoumuksemme kestédvadn tulevaisuuteen
Tama laatikko on valmistettu kierrdtysmateriaalista.
Jaa hyvaa eteenpain - kierrata laatikko kéytén
jalkeen.

Nulové mnozstvo odpadu na skladkach

Nas zavazok pre udrzatel'nu budacnost’

Tato Skatufa bola vyrobena z recyklovaného
materialu!

Pokracujte v tom - po pouziti recyklujte tato skatulu.

Zero odpaddw na skladowiskach

Nasze zaangazowanie w zréwnowazong
przysziosc

To pudetko zostalo wykonane z materialu z
recyklingu!

Kontynuuj - oddaj to pudetko do recyklingu po uzyciu.

Nulla hulladék a hulladékleraké létesitményekbe
Elkdtelezettségiink egy fenntarthaté jovoért

Ez a doboz Gjrahasznositott anyagbdl kesziilt!

Ne szakitsa meg a lancot: hasznalatot kovetéen
hasznositsa ujra.

4. Automaatne tiihjakspumpamine

POMPE ALWAYZAIRE®
1. Double pompe rechargeable
2. Cable de charge Inclus

3. Gonflage automatique

DER PUMPE

1. Wiederaufladbare Doppelpumps
2. Inklusive Ladekabel

3. Automatisches Aufpumpen

POMPA ALWAYZAIRE®
1, Doppia pompa ricaricabile
2, Cavo di ricarica incluso
3. Gonfiaggio automatico

4. Dégonflage automatique 4. Automatisches Abpumpen 4, Sgonfiaggio automatico
E CARACTERISTICAS DE LA -= ALWAYZAIRE® - CARACTERISTICAS DA BOMBA
BOMBA ALWAYZAIRE® - PUMPEFUNKTIONER ALWAYZAIRE®

1. Bomba Doble Recargable
2. Cable de Carga Incluido
3. Inflado Automatico

1. Genopladelig dobbeltpumpe
2. Ladekabel medfalger
3. Automatisk oppumpning

1. Bomba Dupla Recarregéavel
2. Cabo de Carregamento Incluldo
3. Insuflagio Automatica

4. Automatsko izduvavanje il iy yeatll 4

Vairs nekadu atkritumu, ko ved uz poligoniem
Tas ir misu solljums ilgtspéjigai nakotnei

ST kaste ir izgatavota no parstradatiem materialiem.
Turpini tapat - péc lietoSanas to nodod parsiradei.

| sgvartyng atiduodamy atlieky mazinimas iki

nulio
Musy jsipareigojimas tvariai ateiciai
Si dézé buvo pagaminta i§ perdirbtos medZiagos!

Nenutraukite perdirbimo ciklo -panaudoje déze ja
perdirbkite.

Brez odpadkov na odlagali§éih

Nasa zavezanost trajnostni prihodnosti

Ta 8katla je bila izdelana iz recikliranega materialal
Kar tako naprej: po uporabi reciklirajte to Skatlo.

Kati Atik Sahalanina Gidecek Sifir Atik
Siirdiirilebilir Bir Gelecek Taahiidiimiiz

Bu Kutu Geri Déniistiiriiimiis Malzeme ile Uretilmistir!
Bunu sirduriin - bu kutuyu kullandiktan sonra geri
donusturin

Zero reziduuri la gropile de gunoi

Angajamentul nostru pentru un viitor sustenabil
Aceasta cutie a fost fabricata din material reciclabil!
Tineti-o fot asa - reciclati aceasta cutie dupa utilizare.

CLOpbKeHWA C HyNneBW oTnagkLUuM 3a AenoHUpaHe
AHraXMMeHTBLT HM 3a ycToN4YMBO Bbgelwe

Taau kytvs e uapaboTeHa OT peunKknupaH marepuarn!

MNpogtmkasaiTe Harnpeq - PeUUKMpaiTe Ta3n KyTus

cnen ynotpeba.

Nema otpada na odlagalistima

Nasa predanost odrzivo] buduénosti

Ova kutija je napravljena od recikliranog materijalal
Nastavite tako - reciklirajte ovu kutiju nakon upotrebe.

Priigilatesse jadtmeid ei lisa

Oleme piihendunud jatkusuutlikule tulevikule
See karp on valmistatud ringlussevoetud materjalist!
Jatkake samas vaimus - andke see karp ringlusse.

Nula otpada za deponije

Nasa posvecenost odrZivoj buducnosti

Ova kutija je napravljena od recikliranog materijala!
Nastavite tako: Reciklirajte ovu kutiju nakon upotrebe.
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ALWAYZAIRE® FORTECH® AIR MATTRESS
QUEEN RECHARGEABLE DUAL PUMP
* Fortech® exterior is 150x more abrasion resistant, 2% more stretch
resistant and 75% more punclure resistant than PVC
+ Bullt-in rechargeable AlwayzAlre® dusl pump inflates the bed in
3 minutes and deflates instantly when pump is removed
= Ramove pump to charge with Included USB cable; 1 battery charge
=1 full inflation & 7 nights of continuous power
= Internal sensors silently reinflate the bed to maintain the intended air
pressure throughout the night
Contents: 1 air maltress, 1 storage bag, USB charging cable, repair bag
Mads In China

I MATERASSO MATRIMONIALE FORTECH®
ALWAYZAIRE® (modello queen) CON POMPA RICARICABILE
« Il rivestimento estermo in Fortech® & 150 volte pid resistente alle

abrasioni, del pil resistente agli stiramenti e del 75% resistente

alle perforazioni rispetio al PVC

= La pompa incorporata a doppia funzione AlwayzAire® ncancabile

gonfia il lstta in 3 minutl & lo sgonfia Istantaneaments quando viens

rimossa

+ Rimuovere la pompa per caricarla con il cavo USB incluso; 1 carica
della battera = 1 gonfiaggic completo e 7 notti di utilizzo continuo

+ Sanson intemi alutano a mantanara la prassiona prastabilita nel corso

della notte gonfiando silenziosaments il materasso in caso di

necessita
Contenuto: 1 materasso gonfiabile, 1 custodia, cavo di ricarica USE,
toppa di riparazione

Prodaotio In Cina

#= ALWAYZAIRE® FORTECH® LUFTMADRAS |
STPRRELSE HALVANDEN OPLADELIG DOBBELT PUMPE
« Fortech® ydersiden er 150x mere rivfast, 92% mere sireekfast og
75% mene punkteringsfast and PVC
« Indbygget opladelig AlwayzAire® dobbeltpumpe pumper madrassen op
pé 3 minutter og lukker straks luften ud, nar pumpen flemes
+ Fiem pumpen for at lade den op med del medfelgende USB-kabel,
1 batteriopladning = 1 fuld oppumpning og 7 natters uafbrudt stram Ui
at holde trykkst
* Interne sensorer holder lydlest sengen pumpet op Ul det indstilleds
luftiryk hele natten
Indhold: 1 luftmadras:, 1 opbevaringsposa, USB opladningskabel,
reparationstasks
Lavet | Kina

— HALYBHOW MATPAC ALWAYZAIRE" FORTECH®
WWPOKKA OBYCMANbHbLIN (QUEEN) C
AKKYMYTIATOPHLIM HACOCOM ABOWHOTO EACTBKA

* HapysHbid Ma'repuan Fortech® & 150 pa3 Gonee yctoiume K
WCTHREHKID, H % Gonea Flcrnuqvm K pacTameHMo U Ha 75% Gonee
CTOMMHB K M1p: uEM
» BETpOSHHEIR aKKYMYNATORHEIR Hacoc AlwayzAire® qROAHOM NeRCTBWA
HaOyBaeT MaTpac MHHYTbI. MaTpaC MIHDBEHHD GAYBAeTCA NpK

+ OTcoagminTe Ha 4T00b! JAPAOTE B0 Hepes BXCEALLMA B
Komrutext USB- uaﬁenb 1 3apRAf, akkyMynATopa = 1 N0NHoe HanyBanue
W 7 HOYEW HENPEPLIBHOMT NOASEPREHWA HECTKOCTH KPOBaTH

*+ BHYTp@HHWG GRTUWIA OTCNENMBRIOT ASANSHKE BO3JYXE, 8 TWXMA HECOC
NOANBPKMEAET NOCTORHHYID KBCTKOCTE HANYEHON KPDBAETH B TeHsHHE
BCEH HOMM

B koMnNnesT BXOAMT: 1 HaAYEHOW MaTPaC, 1 CyMKa [NA XpaHeHns,

sapAnHeiA USB-kabens, pEMOHTHEA CymKka

Cpenano s Kurae

%= ALWAYZAIRE® FORTECH® LUFTMADRASS
QUEEN MED UPPLADDNINGSBAR
DUBBELVERKANDE PUMP
+ Fortech® extariéren &r 150 ganger mer sliftéligt, 82 % mer
stretchmotstindskraftigt och 75 % mer punkieringsbestindigt &n PVC
* Inbyggd laddningsbar dubbelverkande AlwayzAire®-pump blédser upp
madrassen p& 3 minuter och Bmmer ul luften sa fort pumpen tas bort
= Ta bart pumpean for atl ladda med dan medfiljande LUSB-kabaln:
1 batteriladdning = 1 full uppblésning och 7 nétter med kontinuerlig drift
* Inre sensorer gir all pumpen gar Igang Gr alt bibehalla det valda
luittrycket hela natten
Innahall: 1 lufimadrass, 1 férvaringsviska, USB-laddningskabel,
reparationsviska
Tillverkad | Kina

== MATERAC ALWAYZAIRE® FORTECH® TYPU

QUEEN Z AKUMULATOROWA PODWOJNA POMPA

= Zewnelrzna warstwa Forlech® jesl 150 razy bardzie] odporna na
Acieranie, 92% g odpomna na rozcigganie | 75% bardzigj
odporma na przsl nit PVC

* Whudowana podwdjna pompka AlwayzAlre® wielokrotnego ladowania
napetnia Kzko w ciagu 3 minut | oprdznia sig natychmiast po wyjeciu
pompy

= Odigez pompe do ladowania 2a pomocy dolgezonego kabla USBE;
1 ladowanie baterii = 1 peine napeinienie i 7 nocy ciagle) mocy

+ Wewngtrzne czujniki cicho nadmuchiujg #62ko, aby utrzymad
zamierzone cisnienie powietrza przez calg noc

Zawartosé: 1 materac dmuchany, 1 torba do przechowywaria, kabel

tadujgey USB, torba naprawcza

Wyprodukowano w Chinach

= L ALWAYZAIRE® FORTECH®" ITIN DIDELIS
DVIVIETIS PRIPUCIAMAS CIUZINYS
IKRAUNAMA DVIGUBA POMPA
JFortech™ iSora yra 150 karty atsparesneé trincial, 92 % atsparesné
tempimui ir 75 % atsparesnaé pradirimui nei PVC
« [taisyta jkraunama AlwayzAire™ dviguba pompa Siutin pripudia per
3 minutes; atjungus pompa, oras & &iuZinio BlaidHamas akimirksniu
« Aljunkite pompg norédami jg fkrautl pridedamu USB kabeliu;
1 baterijos jkrovimas = 1 visiskas pripitimas ir 7 naktys
nenutrkstamo maitinimo
= Vidiniai jutiklial tyliai priputia lovs ir palaiko relkiama oro sleg| per naktj
Sudélis: 1 pripuCiamas éluZinys, 1 lalkymo krepsys, USB jkrovimo
kabelis, laisymo maifas
Pagaminta Kinijoje

I SALTEA GONFLABILA QUEEN ALWAYZAIRE®

FORTECH® CU POMPA DUALA REINCARCABILA

« Exteriorul Fortech® este de 150 de or mal rezisten la abraziune, cu
§2% mal rezistent la Intinders si cu 75% mai rezistant la strapungeri
decét PVC-ul

* Pompa duald reincarcabild AlwayzAire® incorporatd umfla salleaua in
3 minute gl se dezumfia instant cind pompa este deconectats

« Daconectall pompa pentru a Tncéirca prin cablul USB inclus; 1 Tncércara
a bateriei = o umflare complets si 7 nopi de putere continua

* Senzorii interni reumfid silenfios patul pentru a menjine presiunea
aerulul doritd pe tot parcursul noptil

Confinut: 1 saltea gonflabila, 1 geanta de transport, cablu de Tncarcare

USE, trusa de reparafii

Fabricat fn China

— LAl KAHEKOHALINE LAADITAVA
KAKSIKPUMBAGA OHKMADRATS ALWAYZAIRE®
FORTECH®
« Fortech® valispind on 150 korda hdrdumiskindiam,
venimiskindlam ja 75% torgste suhtes vastupidavam kui PVC
tatud laadilav AlwayzAire® kaksikpump thidab shkmadralsi
3 minutiga ja tuhjendab hetkega, kui pump eemaldatakse
+ Eamaldage pump, &l seda komplekti kuuluva USB-juhtmega laadida;
1 aku laedimine = 1 taitmine ja 7 6od pidevat toidet
« Sisemised andurid lasevad vaikselt Shku vélja, et hoida soovitud réhku
kogu 60

Sisu: 1 Ghkmadrats, 1 holukott, USB-pistikuga laadimiskaabel,
ramondikompleki
Valmistatud Hilnas

B ALWAYZAIRE® FORTECH® MATELAS
GONFLABLE 2 PLACES DOUBLE POMPE
ELECTRIQUE RECHARGEABLE INTEGREE
* L'extérieur en Forlech® est 150 fois plus résistant & 'abrasion,

92 % plus résistant 4 [a déformation et 75 % plus résistant & la

perforation que le PVC
* La double pompe AlwayzAira® rachargeable intégréa gonfie le lit en

3 minutes et se dégonfle Instantanément loreque |a pompe est retiréa
= Retirez la pompe pour la recharger a l'alde du céble USB inclus ;

1 chargs de batterie = 1 gonflage complet et 7 nults d'alimentation

continue
* Les capteurs situés & I'intérieur regonfient en silence le lit pour

maintenir la pression d'air souhaitde pandant touta la nuit
Contenu ; 1 malelas gonflable, 1 sac de rangement, cable de charge
USB, sac da réparation
Fabriqué &n Ching

— ALWAYZAIRE® FORTECH® QUEEN

LUCHTMATRAS MET OPLAADBARE DUBBELE POMP

* Forlech® buitenkant is 150x slijlvaster, 82% meer rekbestendig en
75% lekbastendigar dan PVC

« Ingebouwde oplaadbare AlwayzAire® dubbele pomp blaast het bed in
3 minuten op en laat het direct leeglopen wanneer de pomp wordt
verwijderd

= Verwijder de pomp om op te laden met de meegeleverde USB-kabel;
1 batterijlading = 1 voliedige Inflatie & 7 nachtan continu stroom

= Intemne sensoren pompen hel bed geruisioos weer op het om de hele
nacht de gewansta luchidruk te houdan

Inhoud: 1 luchtmatras, 1 opbergtas, USB-oplaadkabel, reparatictas

Gaproducesrd in China

2. COLCHAOQ DE AR QUEEN ALWAYZAIRE®
FORTECH® COM BOMBA DUPLA RECARREGAVEL
= O exterior Fortech® & 150x mais resistente a abrasdo, 92% mais

resistente ao estiramento e 75% mais resistente a perfuragfes do que

o PVC
+ A bomba dupla recamegavel integrada AlwayzAire® Insufla a cama em

3 minutos e esvazia instantaneamente quando a bomba & removida
= Remova a bomba para carregar com o cabo USB incluldo, 1 carga de

bateria = 1 insuflagio completa & 7 noites de enargia continua
* Sensores Intemos silenciosamente relnfllam a cama para manler a

pressdo de ar pretendida durante toda a noite
Conteldo: 1 colchfio de ar, 1 saco de armazenamenio, cabo de
carmagamento USE, saco de reparagao
Fabricado na China

™ NAFUKOVACI MATRACE ALWAYZAIRE® FORTECH®

QUEEN SE ZABUDOVANOU DOBIJECI DVOJITOU PUMPOU

= Vnéjsl material Fortech® je 150x odoln&jsl vi&i odér, o 82 % odolnéjsl
vO&i protaZen! a o 75 % odolndj&l viEi proplchnutl ned PVC

* Vieslavénd dobijeci dvojilé pumpa AlwayzAire® nafoukne matraci za
3 minuty, Vyfouknuti se provede po cdpoieni pumpy ckamzité

* Cheate-li pumpu doblt prostfednictvim kabelu UISB, ktery je soutést
dodévky, je tfeba pumpu odpojit; 1 dobitl batera = 1 Gplné nafouknut!
a 7 nocl kontinualniho nap:

= Intemi senzory tiSe dofukujl 10Zko, aby byla po celou noc zachovana
po2adovana tvrdost I2ka

Obsah: 1 nafukovacl matraca, 1 taska pro uloZenl, doblfjsc! kabael USB,

sada pro opravy

\iyrobeno v Cing

= QUEEN-KOKOINEN ALWAYZAIRE® FORTECH®
-ILMAPATJA JA LADATTAVA KAKSITOIMINEN PUMPPU
¥ -ulkapinta an 150 kertaa paremmin kululusta kestivaa,
kestivis |a 75 % parermmin reikien
isld estavad kuin PVC-muovi
« Sigaanrakennetiu ladattava kaksitoiminen AlwayzAire®-pumppu tayttas
patjan 3 minuutissa ja tyhjentad sen valitidmasti, kun pumppu
iroletaan
= Irrota pumppu latausta \raﬂen mukana toimitetulla USB-kaapelilla;
1 akun lataus = 1 fays 6 ja 7 yon jatkuva virransaanti
+ Siséisat anturit {ayttavat sangyn hiljsisest halutun kovuuden
ailyttmiseks! koko yon ajan
Sisalls: 1 (imapatja, 1 sdilylyspuss), USB-lalauskaapeli, korjauslauihku
Valmistusmaa: Kiina

=~  ALWAYZAIRE® FORTECH® QUEEN

KETSZEMELYES LEGMATRAC FELTOLTHETO

DUPLA SZIVATTYUVAL

+ A Fortach® klilsd rész 150-szar jobban allendll a dirzsdlésnek,
92%-kal jobban ellendll a nydlasnak, &és 75%-kal lyukadasbiztosabb a
PVC-n&l

* A beépltatt felitithetS AlwayzAire® dupla szivattyd 3 perc alatt felfijjs
az Agyat, a szlvatty( eltdvolitdsakor pedig azonnal kiereszti & levegit

= A szivattydt a meliékelt USB-kabellel vald feltiiisshez tavolitsa el;
1 feliiiés = 1 taljes jds és 7 ka folyamatos tapellatas

+ A belsd arzekeldk hangtalanul visszafljjak az agyat a kivant
légnyomésra egész éjszaka

Tartalom: 1 légmatrac, 1 széllitézsak, USB-18iidkabel, javildtasak

Szamazasi hely: Kina

™ NAPIHLJIVA BLAZINA ALWAYZAIRE® FORTECH®

QUEEN Z DVOJNO POLNILNO TLACGILKO

« Zunanja povriina Fortech® je 150x bal| odporna na obrabo, 92% bol|
odpoma na raziezanje in 75% bolj odpoma na predrije kol PVC

« Vgrajena dvojna tladilka AlwayzAire® za ponavno painjenja napihne
blazino v 3 minutah, ki se tako| izprazni, ko tlaéllko odstranite

« Odstranite tiatilko za poinjenje s prilo2anim kablom USB; 1 polnjenje
baterije = 1 polno napihovanje in 7 nodi neprekinjenega napajanja

+ Notranji sanzorji tiho znova napolnijo blazino zaradi vzdriavanja
predvidenega zra&nega tlaka skozi not

Vsabina: 1 napihifiva blazina, 1 torba za shranjevanje, USE polnilni

kabel, lorba za popravilo

lzdelano na Kitajskem

= ALWAYZAIRE® FORTECH® HAOYBAEM OHOLIEK

QUEEN C AKYMYTNATOPHA HBDHHA nomna

= BwHiuHaTa cTpanda Fortech® e 150 muTi no-ycToduuea Ha
Hanpackeaxe, 92% no-ycToAuMBa Ha pasTRraHE W 75% no-ycTolunea
xa npoBuesHe or PVC

= Brpagenara akymynatopHa AsofHa nomna AlwayzAire® Hanyea Tosa
NETTIO 38 3 MAHYTH W O CTIYGKA HesabaBio NpW NPEMaxBaHeTo va
nomnara

* MNpeMaxHaTa NOMNETA, 35 A8 A 38peOUTE ¢ BKNIMeHWA USB kaban,
1 aapewxgane Ha BaTeprATa = 1 MTHO HENOMNBAHE M 7 HOWM C
NOCTORAHHA MOLHOCT

= BuTpewHUTE ceH3opk DEIWYMHO NPEHaNOMNBAT NEMoTo, 33 O3
NOUTEPNET MPeiHAIHAYEHOTD BL3IYUIHO HANATAHE Npes HollTa

Chobpkanve: 1 6p. Hagysaem mowek, 1 Bp. YaHTE 38 ChXPEHEHWE,

USBE zapRaoH kabon, YaHTaE 38 PeMOHT

Npowassueqo b Kurai

= DUSEK NA NADUVAVANJE ALWAYZAIRE®

FORTECH® QUEEN SA DVOSTRUKOM PUNIVOM

PUMPOM

+ Fortach® spoljni deo je 150x etpomnijl na habanje, 82% otpomiji na
rastazanje | 75% otpomiji na probijanje od PVC-a

= Ugradena punjiva AlvaizAire® dvostruka pumpa naduvava krevel za
3 minuta | cdmah se ispusta kada se pumpa ukloni

* Uklonite pumpu radi punjenja pomocu prilc?snog USE kabla; 1 punjenje
baterije = 1 puno naduvavanjs | 7 noéi neprekidnog napajanja

*+ Unutraénji senzori tiho ponovo naduvavaju dusek da bi odrZall
predvideni pritisak vazduha tokom nodi

Sadrzal: 1 dufek na naduvavanje, 1 torba za skladidtenje, USE kabl za

punjenje, torba za popravku

Prozvedeno u Kini

we  ALWAYZAIRE® FORTECH® QUEEN-SIZE-LUFTBETT
MIT AKKUBETRIEBENER DOPPELPUMPE
* Forlech® -Auenmaterial ist 150-mal abriebfester,
92 % dehnungsbesténdigar und 75 % reilfester als raditionalles Vinyl
* Mobile, akkubetricbene Doppelpumpe zum Aufpumpen des Luftbeties
in 3 Minuten, schnellas Entleeran durch Entfamen der Pumpa
« Inklusive USB-Ladekabel; 1 Akkuladung = 1 Aufpumpvorgang &
7 Tage Dauerbetriab
= Druchiiberwachungssensor kontrolliert den Druckverlust und akiiviert
bei Bedarf dis flisterisise zweits Fumps
Inhalt: 1 Luftbetl, 1 Aulbewahrungsiasche, 1 USB-Ladekabel,
1 Reparaturfiicken
Hergastellt in China

= COLCHON DE AIRE QUEEN ALWAYZAIRE®

FORTECH® CON BOMBA DOBLE RECARGABLE

* El exderior de Fortech® es 150 veces mas resistente a la abrasion, un
92% méas resistente al estiramiento v un 75% mas resisiente a los
pinchazos que el PVC

+ La bomba dobie AlwayzAire® incorporada infla el colchdn an 3 minutos
y se desinfla al instante cuando se quila la bomba

= Quita la bomba para cargaria con el cable USB incluide, 1 carga de
baterfa = 1 inflado completo y 7 noches de energla continua

+ Los sensares internos vuelven a inflar sllenciosamente la cama para
mantener la presion de alne prevista durante toda la noche

Contenido: 1 colehtn de aire, 1 bolsa de almacenamiento, cable de

carga USB, bolsa de reparacion

Fabricado en China

&= ALWAYZAIRE® FORTECH® YNEPAINAO AEPOETPOMA
QUEEN ME ENANAQOPTIZOMENH AINAH ANTAIA

= TD ESOTEPIKO Fortech® EINAI 150x MO ANSEKTIKO ETHN TRIBH,
82% M0 ANGEKTIKO ETO TENTOMA KAl KATA 75% IO ANOEKTIKO
ITH AIATPHIH AND TO PVC

= H ENEOMATOMENH ETIANADOPTIZOMENH AMAH ANTAIA AwayzAie®
GOYEKONE] TO KPEBATI META EE 3 AETTTA KAI TO ZEQOYERKONE]
AMEZOE OTAN ADAIPEITAI H ANTAIA

= ADAIPEETE THN ANTAIA TA @OPTIEH ME TO KAADAIO USB MOY
NEPINAMBANETAI. 1 @OPTIZH MMATAPIAL = 1 MAHPEL GOYIKOMA KAl
7 NYXTEE EYNEXOYE MAPOXHE PEYMATOL

= 0l EEQTEPIKOI AIZOHTHPEE ENANANAHPONOYN ANOAYTOE HEYXA
TON AEPA ITO KPEBATI QETE NA AISTHPHEOYN THN
NPOBAENOMENH MIEEH AEPA OAH TH NYXTA

NMEPIEXOMENA: 1 AEPOYXTPOMA, 1 TEANTAATIOBHKEY EHE, KAADAID

GOPTIEHE USB, TEANTA EMEKEYHE

KATAZKEYAZETAI ETHN KINA

ALWAYZAIRE® FORTECH® LUFTMADRASS
QUEEN, OPPLADBAR DOBBEL PUMPE
* Fortach®-akstarisrat er 150 ganger mer slitabastandig, 82 % mar
strekkbestandig og 75 % mer punkteringsbestandig enn PVC
* Innebygd oppladbar AlwayzAire® dobbeltpumpe bldser app sengen pé
tre minutter og temmes umiddelbart nér pumpen flemes
* Flem pumpen for & lade med den medfelgende USB-kabelen;
1 batteriading = 1 full oppblésing og 7 netter med kontinuerlig strem
= Inteme sensorer bldser stille opp sengen igjen for & oppreltholde del
filtankte lufttrykket hele nattean
Innhold; 1 lufimadrass, 1 lagringspose, USB-ladekabel,
reparasjonspose
Laget | Kina

7 ALWAYZAIRE® FORTECH® NAFUKOVACIA

POSTEL QUEEN S DOBIJACOU DVOJITOU PUMPOU

» Vonkaj&l material Fortech® jo 150x odoinej§i vodl oderu, 92% odolnejsi
vodi roztiahnutiu a 75% odolnejsl voél prepichnutiu ako FVC

« Zabudovana dobljatelna dvojita pumpa AlwayzAire® nafilkne postel za
3 minity a po vwbratl pumpy sa okamdite vyfikna

« Odstrafite pumpu a nabite ju pomocou priloZeného USE kabla;
1 nabitia batéria = 1 plné nafiknutie a 7 nocl nepratrditého vikaonu

= Vnitormé senzory polichu znovu nafiknu postel, aby sa udrZal
zamy&lany tlak vzduchu poéas ceie| nodi

Dbsah: 1 nafukovaci matrac, 1 skladovacia taska, nabijaci kabel USB,

opravérensks tedka

Vyrobené v Cine

=— ALWAYZAIRE® FORTECH® PIEPUSAMAIS
MATRACIS QUEEN AR LADEJAMU DIVVIRZIENA PUMPI
. FDI‘[EGhB arpuse Ir 150 relzes izlurigaka prel nodilumu, par

urigika prel stiepganu un 75 % iziurffigika pret caurdurSanu

* lebivels uzlddajams AlwayzAire® dubultals stknis pispumpés gultu
3 miniités un nekavjolies izlaiZ gaisu, kad siknis tiek nonemts
* Nopamist s0kni, lai uzladétu, zmantojot iskjauto USB kabali;
1 akumulatora uzlade = 1 plina piephiana un ¥ naklis nemainigas
jaudas padaves
+ lekEsjie senson nodrodings kiusu gaisa papildinaZanu matracl, lai tas
saglabalu vélamo gaisa spiedienu visas nakis garuma
Komplekticijas: 1 piepli%amais matracis, 1 soma uzpglabi%anai, USB
uzlades kabelis, [abofanas soma
RaZots Kina

% QUEEN SIZE SARJ EDILEBILIR CIFT POMPALI

ALWAYZAIRE® FORTECH® SISME YATAK

« Fortech® dig malzemasi aginmaya 150 kat, gerimeye %52 daha fazla
ve delinmeye kargi PVC'ye luyasla %75 daha direnglidir

* Entegre yenidan garj edilebilir AlwayzAire® ¢ift pompa yatadi
3 dakikada gisirir ve pompa gikanldiginda hemen indinr

= Birikte verilan USB kablosuyla gar] atmek igin pompay! gikann; 1 pil
sarji = 1 tam sisimme ve 7 gece siirekli giig

+ Dahill sansdriar gecs boyunca amaglanan hava basincin korumak igin
yatafn sessizce yeniden gigirr

Igarik: 1 adet sigme yatak, 1 adet saklama gantasi, USB sar] kablosu,

tamir gantas:

Cin'de yapilmigtir

== MADRAC NA NAPUHAVANJE ALWAYZAIRE®

FORTECH®™ QUEEN S DVOSTRUKOM PUMPOM NA

PUNJENJE

= Fortech® vanjski dio je 150x viZe olporan na habanje, 92% otporniji na
rastezanje i 75% otporniji na probijanje od PVC-a

+* Ugradena punjive AlwayzAire® dvostruke pumpa napuhava krevet za
3 minute | cdmah se ispuhava kada se pumpa uklonl

= Uklonite pumpu za punjenje s priloZenim USB kabelom; 1 punjenje
baterije = 1 puno napuhavanje & 7 nodi neprekidnog napajanja

*+ Unutamji sanzon tiho ponovno napuhavaju madrac kako bi odriali
predvideni tak zraka Ujekom cijele nodi

Sadrza): 1 madrac na napuhavanje, 1 vreéa za pohranu, USB kabel za

punjenje, torba za popravak

Proizvedano u Kini
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ALWAYZAIRE® RECHARGEABLE DUAL PUMP TECHNOLOGY

NEVER WAKE UP ON THE FLOOR!

BILENTLY MEASURES & MAINTAINS AIR PRESSURE ALL NIGHT

RECHARGEAEBLE BATTERY

1 Bettery Charge = 1 Full Infietion, 7 Nights of Continuous Power

PRIMARY PUMP - Automatically inflates the bed to the ideal air prassure

SECONDARY PUMP - Monitors air pressure and silantly re Infiatss the bad to maintain

maximum comfort

* No Power, No Problem - Also Compatible with a Handheld Pump*

*Applies to Infiation/Defiation Only - Elacirical Power is Necassary for the Dual Pump
Bensors to Function Propery

ALWAYZAIRE® OPLAADBARE DUBBELE POMP TECHNOLOGIE
WORD NOOIT WAKKER OP DE VLOER!

MEET & BEHOUDT DE LUCHTDRUK STILLETJES DE HELE NACHT
OPLAADBARE BATTERL

1 batterjjlading = 1 maal volledig op 7 continu g

PRIMAIRE POMP - Blaast het bed automatisch op tot de ideale luchtdruk
SECUNDAIRE POMP - Let op da luchtdruk en biaast het bed gerulsioos op voor
maximanl comfort

* Gean stroom, geen probleem - ook compatibel met sen handpomp™

*Gaidt allean voor opblazen en leeg laten lopen - elekirische stroom s nodig om de
sensoran met dubbele pomp goed te laten werken

TEXNOAOTIA ALWAYZAIRE® ENAN®OPTIZMENHE AINAHE ANTAIAE
MHN IHKONEETE NOTE ANO TO AANEAD|

AGOPYBA METPA KAl AIATHPEI THN NIEZH TOY AEPA OAH TH NYXTA
ENANADOPTIZOMENH MITATAPIA

1 DOPTIETHE MINATAPIAE = 1 MAHPEE QOYEKOMA, 7 NYXTEZ AIAPKEIA ZQHE ME
EYNEXH GOYIKOMATA

KYPIA ANTAIA - DOYEKONE! AYTOMATA TO KPEBATI AIATHPONTAE THN LAANIKH MIEZH
AEPA,

AEYTEPEYOYZEA ANTAIA - MAPAKONOYEE! THN NIEZH TOY AEPA KAl @OYIKONE!
SANA KAI ADOPYBA TO KPEBATI QETE NAAIATHPEITAI H MET [ETH ANEZH

= XOPIZ PEYMA, KANENA NPOBAHMA - ZYMBATO KAl ME ®OPHTH ANTAIA®

*IEXYEI MONO MA ©OY IKOMA/ZEQOYIKOMA - H HAEKTPIKH IEXYZ EINAI AMAPAITHTH
MATH ZQZTH AEIMTOYPTIATAN AIMACN AIZEHTHPON ANTAIAZ

ALWAYZAIRE® UPPLADDNINGSBAR DUBBELVERKANDE PUMP

SLIPP ATT VAKNA PA GOLVET!

MATER OCH BEHALLER TYST LUFTTRYCKET HELA NATTEN

LADDNINGSBART BATTERI

1 Batieriladdare = 1 hel uppblésning, 7 nitler kontinuerig effakt

PRIMARPUMP - Bidser automatiskt upp madrassen iill det idealiska luftirycket

SEKUNDAR PUMP -Svervaker |uftiryckat och biser tyst upp madrassen fiir att bibehalla

maximal kamfort

* Ingan sirbm? Inga problem - funkar &ven med en handhallen pump®

*Géller endast uppblasning/ASmning av luft- dat krive elekirisk strém for ait sensorema
med dubbla pumpar ska fungera komakt

ALWAYZAIRE® TOLTHETO DUPLA SZIVATTYUS TECHNOLOGIA

SOHA NE EBREDJEN A PADLON|

HALKAN MERI ES FENNTARTJA A LEGNYOMAST EGESZ EJJEL

UJRATOLTHETO AKKUMULATOR

1 akkumulétortoités = 1 teljes felfujds, 7 &/szaka folyamatos

ELSODLEGES SZIVATTYU - Automatikusan felfijja uzsmmtaz Idedlis légnyomasra
MASODLAGOS SZIVATTYU - A maximalis kényslem drdekiben figyell a idgnyomdst, és

csendesan fellijja az dgyat

* Nincs drameilétés, nincs probléma - Kézl szivattyival is kompatibifis*

*Csak a falfiijasra/learssztésrs vonatkozik - Elektromps dramra van szilkség shhaz, hogy
s dupla tyl érzékeldi megfelelen miksd]

ALWAYZAIRE® $ARJ EDILEBILIR CIFT POMPA TEKNOLOJISI

ASLA YERDE UYANMAYINI

BOTON GECE HAVA BASINCINI SESSIZCE OLGER VE MUHAFAZA EDER

SARJ EDILEBILIR PIL

1 Pil Sarji = 1 Tam Sigirme, 7 Gece Kesintisiz Gig

BIRINCIL POMPA - Yatadi otomatik olarak ideal hava basncryia sigirir

IKINCIL POMPA - Maksimum konforu muhafaza stmek Igin hava basincin (zler ve yatag

sessizee yeniden glgirir

* GOg Yok, Sorun Yok - El Tipi Pompayia da Uyumludur

*Yalnzca Sigime/Séndlirme igin Gegeridir - Cift Pompa Diizgin Calg
igin Elekirik Gicl Gareklidir

ALWAYZAIRE® LAADITAVA KAKSIKPUMBA TEHNOLOOGIA
El LASE TEIL KUNAGI ARGATA PORANDAL!

MOODAB JA HOIAB VAIKSELT OHURDHKU OO0 LABI

LAADITAY AKU

1 aku laadimine = 1 tSielik tihjakslaskmine, 7 66d pidevtoide

PRIMAARPUMP —t8idab vood| automastsalt ideaalse ShurShuni

SEKUNDAARPUMP — jEigib ShurBhku |a lisab voodisse vaikselt Ghku, et séilitads
maksimaalne mugavus

* Pole voolu? Pole probleem — Ohildub ka késipumbaga®

*Kehtib ainult titmis-/tihjendamistoimingule — kaksikpumba andurite komektseks
tBbtamisaks on elektrivool vajalik

i

TECHNOLOGIE ALWAYZAIRE® DOUBLE POMPE RECHARGEABLE
NE VOUS REVEILLEZ PLUS JAMAIS PAR TERRE |

MESURE SILENCIEUSEMENT ET MAINTIENT LA PRESSION D’AIR TOUTE LA NUIT
BATTERIE RECHARGEABLE

1 charge de batierie = 1 gonflage plet, 7 nuits d continue

POMPE PRINCIPALE - Gonfle automatiquement la iit 4 la pression idéals

POMPE SECONDAIRE - Survailie la p o air et regonfi le lit pour
maintenir un confort maximal

« Pas de courant, pas de probléme. Egalement compatible avec une pompa manuaiis*
*S'appliqus au gonfiaga/déganfiags uniquement. L'alimentation élacirique sst nécessalne
pour qua |es capteurs de |a double pompe fonctionnent comectameant

TECNOLOGIA DE BOMBA DOBLE RECARGABLE ALWAYZAIRE®
I{NUNCA TE DESPIERTES EN EL SUELO!
MIDE Y MANTIENE SILENCIOSAMENTE LA PRESION DEL AIRE DURANTE TODA LA

NOCHE

BATERIA RECARGABLE

1 Carga de Bateria = 1 Inflado Comy 7 Noches de /

BOMBA PRIMARIA - Infla y desinfla automati ite el colchd ahpreehﬁnd&drekl&d

msecumm Controla la presin del aire y vuelve a inflar el colchon
e para h &l méximo confort

* 8in EX SinF - 5n 85 Compatible con una Bomba Manual®

*Sélo sa Aplica al Inflado/Daesinflado - Le Energla Eléctrica ss N ria para gue los

Sansoras de la Bomba Dobls Funcionen Comactaments

TEXHONOMA AKMMHX nBOﬂl-lhlx HACOCOB ALWAYZAIRE®
HMKOTTA HE NPOCKINARTECH

THXO W3MEPAET HWWWEM“D“
AKKYMYTNIATOPHAR BATAPER

1 aapsp aKxymynsTopa = 1 nonHos Hagy T Housil PaPLIBHON NOJ/SPREHIA
WBCTKOCTW METpaca
OCHOBHOW HACOC — asrr By pac Ao s

BOAAYYE
BGI'IDMOFATEHHHH HACOC - nuurpurmwnm BONLYXA W THXO

» HeT niaHms — uanpoﬂrnua mmcmmuumﬁ'
O TOMBKD K HE/Y iy am

P W palioTul na [BORHOTO Hacoca

LADATTAVA KAKSOISPUMPPUTEKNIIKKA ALWAYZAIRE®

ALA KOSKAAN ENAA HERAA LATTIALLAI

MITTAA JA YLLAPITAA ILMANPAINETTA AANETTOMAST] KOKO YON
LADATTAVA AKKU

1 akun lataus = 1 tayita tiytica, 7 yiid jatkuvaa virtaa

ENSISLIAINEN PUMPPU - tlyitd patjan automaattisesti imalla ideaslipainessean
TOISSAINEN PUMPPU - valvoo imanpainetta |a lis8d limaa hiljaisesti optimaalisen
mukavuudan ylispitamiseksi

= El virtaa, el ong - myéds yttBisen pumpun kanssa®

'Kusk.ea vain imafla Wh Il'nan polstamista — sanm tarvitaan

ALWAYZAIRE® UZLADEJAMA DIVU REZIMU SOKNA TEHNOLOGIJA
NEKAD NEMOSTIETIES UZ GRIDASI

BEZ TROKSNA VISAS NAKTS GARUMA MERA un UZTUR GAISA SPIEDIENU
UZLADEJAMS AKUMULATORS

1 akumulatora uziSde = 1 piinfga plepump&&ana, nepartraukia darbiba 7 naktis
PRIMARAIS SOKNIS - sutomatiski plep0& guitu,idz g gaisa sp
SEKUNDARAIS SUKNIS - analiz8 gaisa spiedienu un bez frokSpa atkarioti plepiida guitu,
Iaj uziursty maksimau komfortu

« Nav elekiribas, nav problému - sadergs arf ar rokas sOkni™

*Attincas tikal uz plepdianu/gaisa zlai§anu - lal divu sOknu sensori darbatos pareizi, Ir
nepieciaiama slekirisks striva

TEHNOLOGIE ALWAYZAIRE‘ POMPA DUBLA REINCARCABILA

NU VITR!ZITI NICIODATA PE

MASOARA - IEN'|1IE.I MOD ﬂLEIITIOS PRESIUNEA AERULUI PE TOATA
DURATA NOPTII

BATERIE REINCARCABILA

1 bataria = 1 umfl pletd, 7 nopii de pulers continud

POMPA PRIMARA - Ui Th mod m.mat patul la presiunes ideald a aarulul

POMPA SECUNDARA - Monftorizeazd presiunea aerulul gi reumfid Tn mod silenfios patul

pentru a menjine un confort maxim

» Féra alimentare, fird prohlam oan'palibil i cu o pompa portabili*

*Se aplica numal |a umfl - Esta pantru ca
sanzorl pompal duble 84 funclionaze comect

ALWAYZAIRE® TEHNOLOGIJA DVOSTRUKE PUNJIVE PUMPE
NIKADA SE NE PRPBUDITE NA PODUI
TIHO MER! | ODRZAVA VAZDUSNI PRITISAK CELU NOG

PUNJIVA BATERWA

1 punjenje baterije = 1 puno ja, 7 nodi nep g napajanj

PRIMARNA PUMPA - / duBek do g g pritiska
SEKUNDARNA PUMPA - pritisak I ijno ponovo nad duBsk

kako bi odrZala maksimalnu udobnost

= Nema struje, nema problema - takoda kompatibling sa ru&nom pumpom™

"Odnosl se samo na naduvavan|e/fizduvavanje - eleldriéna energija |e neophodna da bi
senzam ke pumpe pravil

ALWAYZAIRE

RECHARGEABLE
DUAL PUMP TECHNOLOGY

NEVER WAKE UP ON THE FLOOR!

SILENTLY MEASURES & MAINTAINS AIR PRESSURE ALL NIGHT

RECHARGEABLE BATTERY
1 Battery Charge = 1 Full Inflation, 7 Nights of Continuous Power

PRIMARY PUMP - Automatically inflates and deflates the bed to the ideal
air pressure

SECONDARY PUMP - Monitors air pressure and silently re-inflates the bed to
maintain maximum comfort

* No Power, No Problem - Also Compatible with a Handheld Pump*
*Applies to Inflation/Deflation Only - Electrical Power is Necessary for the Dual Pump Sensors to Function Properly

ALWAYZAIRE® AKKUBETRIEBENE DOPPELPUMPEN-TECHNOLOGIE
NIE MEHR AUF DEM BODEN AUFWACHENI
:{lmmscﬂm DEN LUFTDRUCK UND HALT DIESEN DIE GANZE NACHT

WIEDERAUFLADBARER AKKU

1 Akkuladung = EhnﬂAl.rI'p.lnpan, Dauarbetrieb filr 7 Tage

PRIMARPUMPE if- und Abpumpen des Beties fir den Idealan
Luftdruck

SEKUNDARPUMPE - Oberwacht den Luftdruck und pumpt das Batt lelse wieder auf, um
maximalen Komfort zu gewahriaisten

* Kein Strom, kein Problem — aitemativ kann auch eine Handpumpe verwsndat werden*
*Gilt nur fidr Auf-/Abpumpan - Flr die Funktion der Doppalpumpa ist aine
Btromversorgung erfordarich

ALWAYZAIRE® GENOPLADELIG DOBBELTPUMPETEKNOLOGI
VAGN ALDRIG PA GULVET!

MALER OG OPRETHOLDER LUFTTRYKKET LYDL@ST HELE NATTEN
GENOPLADELIGT BATTERI

1 batteriopladning = 1 fuld oppumpning. 7 nesttars uafbrudt stram tl at holde trykket
PRIM/ER PUMPE - Pumper automatisk sangan op fil det ideslle luftiryk
SEKUND/ER PUMPE - Overviger lufttrykkst og pumper sengen lydisst op igen for at

opretholde maksimal komfort

+ Ingen stram), intet problam - fungerer ogs& mad an handholdt pumpe”

“Gealder kun for appump g - Elkraft er g, for at de

pumpesensoner kan fungers kormeki

TECHNOLOGIE NABIJECI DVOJITE PUMPY ALWAYZAIRE®

UZ NIKDY SE NEPROBUDITE NA

NESLYSNE MERI A UDRZUJE PO?ADMN?“.AK VZDUCHU PO CELOU NOC
EC| BATERIE

1 dobitl baterie = 1 piné nafouknutl, 7 noci dofukovani

PRIMARN| PUMPA — nafukuje lizko na Idedln| tlak vaduchu

SEKUNDARNI PUMPA — monitoruje ak vaduchu a tiSa iiZko dofukuje, aby byl zachovén
meximéini komfort
= LiZko Ize ale pouit | tam, kde nenl k dispozid elekifina, proto2e je kompatibiini | s rusnf

pum
*Platl pouza pro nafl vyfukovanl — ke spravna funkel i pro dvojitou pumpa
]nelslrhld:!mmnmn

TECHNOLOGIA DOBIJATEINEJ DVOJITEJ PUMPY ALWAYZAIRE®
NIKDY SA NEZOBUD NA PODLAHE!
V TICHOSTI MERIA A UDRZIAVA TLAK VZDUCHU POCAS CELEJ NOCI
DOBIATELNA BATERIA

1 nabitia batérie = 1 Gpine nafuknutie, 7 noc! nepretréitého napajania

PRIMARNA PUMPA - automaticky nafilkne i82ko na Idediny tiak vazduchu
SEKUNDARNA PUMPA - monitoruje fiak vaduchu a ficho dofukuje i2ko pre zachovanie
maximéineho kamforiu

+ Ziadne napéjanie, Fadny probiém - tieZ kompatibilng s ruinou pumpou®

*Platl len pra “jep elekiricks ia, aby

dvojite] pumpy spravne Wmi

ALWAYZAIRE™ |KRAUNAMOS DVIGUBOS POMPOS
TECHNOLOGIJA
NIEKADA NEATSIBUSITE ANT GRINDUI

TYLIAI MATUOJA IR PALAIKO ORO SLEG| VISA NAKT]
JKRAUNAMAS AKUMULIATORIUS
1 akumuiiatoriaus [krova = 1 pripltimas, 7 nakiys puhlhumu slégio
PAGRINDINE POMPA - aut tifkal priputh oro sléglo
PAGALBINE POMPA — stebi oro slégj ir tyliai pl'bl.ﬁa love, kad bOty uFtikrintas
maksimalus komfortas

* Néra maitinimo, néra p ~ faip pat kine pompa®
*Talkoma 1ik priptst! / aru ilsisti — narint, kad dvisjy pumpq Jutiidial tinkamai velkty, bitina
tiekil slakiros anargijg

TEXHONOUA C AKYMYNATOPHA [IBOHHA NOMINA ALWAYZAIRE®
HUKOTA HE CE ChEYXKIANTE HA NOJAI
BE3WYMHO WIMEPBA W NOJUTBFIKA HANATAHETO HA Bb3/IYXA NPES LANATA

Howy

AKYMYTIATOPHA BATEPHR

1 sapenaqe Ha GaTapkaTta =1 MaNHO T HolUM Ha npo/
MEPBUYHA NOMIA - / Ha/ysa AD W 3y

HanAraHa

BTOPWYHA NOMIMA - Cnegu ssany " y HayBsa a8
A8 NOATLPKE MEKCHMAaNEH KOMBORT

* HrMa 3axpaHBaHes, HAME NPoGNew - CLEMBCTHM W C PEHHa nomna®

*OTHacH B CAMO 38 HAAYBAHB/MINYCKaHE Ha BLYIYXE - HEOGXOAUMO 8 SNEKTPUMECKD
3axpaHBane, 38 fa yHELMOHpaT fp PWTE Ha OB nomna
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TECNOLOGIA A DOPPIA POMPA RICARICABILE ALWAYZAIRE®

N SVEGLIART| MAI PIL" SUL PAVIMENTO!
umm MISURA E COMPENSA sn.zuaomma LA PRESSIONE DELL'ARIA
TUTTA LA NOTTE

TTERIA
1 ciclo di carlca = 1 eurnplam Tmﬂidlaltnenhzinnamrdmu

POMPA Pﬂﬂm ] fino al raggiungil della

gOIIM SECONDARIA Controlla la pressione dul'ma & gonfia silenziosaments i
meterasso q.lmdo necassario, per il rnmlrnn comfort

* A 7 7 N Compatibile anche con una pompa

Am sl ?pln: solo al gmm dr:::‘.pwnm?upwh a

TECNOLOGIA DE BOMBA DUPLA RECARREGAVEL ALWAYZAIRE®
NUNCA ACORDES N
MEDE E MANTEM SILEDCMEH'I'EA PRESSAO DO AR DURANTE TODA A

NOITE

BATERIA RECARREGAVEL

1 Carga da Bataria = 1 InsuftagSo Total, 7 Noites da AlimentagSo Continua

BOMBA PRIMARIA - Insufia e desinsufia automaticaments o colchSo para a pressio de
ar ideal

BOMBA SECUNDARIA - Monitora a p doare © colchB
para manter o méximo conforto

* Sem Elstricidade, Ssm Problemas - mmwmeaumMmu'
*Aplica-se apenas & || Elétrica & N para que as

Sansores da Bomba Dl.ph Funclonem Gu'ruulrnnta

ALWAYZAIRE® OPPLADBAR DOBBELPUMPETEKNOLOGI
VAKNE ALDRI PA GULVET!
MALER STILLE OG OPPRETTHOLDER LUFTTRYKKET HELE NATTEN
OPPLADBART BATTERI
1t =1l jon, T netter g stram
PRH.ERPUWE Blésar opp sangsn u.l.lnn'nihkﬂl det idealle lufttryidet
BSEKUND/ERPUMPE - Ovarvaker lufiiryiket og biéser opp sangan stille pa nytt for &
opprattholde maksimal komfort
* Ingen strem, Ingen problemer - Ogsa kompatibel med en handholdt pumpe*
*Glelder kun for inflasjon/defiasjon - Elekirisk strem er nedvendig for at

dobb skal

TECH IA PODWOJNEJ POMPY ALWAYZAIRE® 2
MOZL| LADOWANIA

NIGDY NIE BUDZ SIE NA PODLODZE]
CICHO MIERZY | UTRZYMUJE CISNIENIE POWIETRZA PRZEZ CALA NOC
BATEIIA DO PONOWNEGO LADOWANIA

14 latora = 1 peina pompowanie, 7 nocy ciagle] mocy
PO'APODSTM L je ko do ideainego cisnienia powleirza
POMPA WTORNA - Mi uje clénienie powi | cicho la lé2ko, aby zachowad
maksymalny komfort

= Brak zasflania, brak pmhlarnu — knmpuM:lInr rowriat z pu:rrpq reczng”

*Dotyczy tylkn pomg yezna jest niazbedne do

P go dziatania czujr pompy p ojne)

ALWAYZAIRE® TEHNOLOGIJA DVOJNE POLNILNE TLACILKE
NIKOLI 8E NE BOSTE ZBUDIL| NA TLEH!
TIHO MERI IN VZDRZUJE ZRACNI TLAK VS0 NOG

POLNILNA BATERWA
1 painjenje baterije = 1 poino naplhovanie, 7 noéi stalne modi
PRIMARNA TLAGILKA - Samodajno nap blazino do ga tlaka

SEKUNDARNA TLACILKA - Nadzira zra&nl tlak in tiho panovno nap!hna blazino, da
ohranl maksimaino udobje

= Brez anergile, brez teav - zdnuHjivo tudl z rona tatiko®

*Vealja samo za nap je - mot ja p 78 p |
sanzorjev dvojne atike

ALWAYZAIRE® TEHNOLOGLJA DVOSTRUKE PUNJIVE PUMPE
NIKADA SE NE PROBUDITE NA PODUI
TIHO MJERI | ODRZAVA ZRACNI TLAK CIJELU NOC

PUNJIVA BATERWA
1 punjenje baterije = 1 puno nap nje, 7 nodi nep snage
PRIMARNA PUMPA - do g tiaka zraka

SEKUNDARNA PUMPA - Nadzhihkudmlﬂlnpowmonupurnwmdmkﬂwhlu
odrZala maksimaina udobnost
* Nema struje, nema preblema - takoder kompatibline s ruénom pumpom™

*Ddnosi & samo na nap e - energija j& neop dabl
sanzor pumpe |sp
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